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For the purpose of implementing the Rules 
of Origin for the ASEAN China Free Trade Area 
(ACFTA), the following operational 
procedures on the issuance and verification 
of the Certificate of Origin (Form E) and other 
related administrative matters shall be 
followed: 

เพื่อวัตถุประสงคในการนํากฎถิ่นกําเนิดสินคาภายใต
ความตกลงเขตการคาเสรีอาเซียน-จีนไปใชในทาง
ปฏิบัติ จึงไดกําหนดระเบียบปฏิบัติในการออกและ
การตรวจสอบหนังสือรับรองถิ่นกําเนิดสินคา (Form E) 
และระเบียบบริหารงานอื่นๆ ที่เก่ียวของดังตอไปนี ้

DEFINITIONS นิยาม 
Rule 1 กฎขอ 1 

For the purposes of this Attachment: เพื่อวัตถุประสงคของเอกสารแนบนี้ 
‘Movement Certificate’ means a Certificate 
of Origin (Form E) issued by an intermediate 
exporting Party, based on the original 
Certificate of Origin (Form E) issued by the 
first exporting Party proving the origin status 
of the products in question; 

‘หนังสือรับรองในการเคลื่อนยาย’ หมายถึง หนังสือ
รับรองถิ่นกําเนิดสินคา (Form E) ที่ออกโดยประเทศ
ภาคีผูสงออกซึ่งมิใชเปนประเทศภาคีผูสงออกประเทศ
แรก โดยใชขอมูลของตนฉบับ (original) หนังสือ
รับรองถิ่นกําเนิดสินคา (Form E) ที่ออกโดยประเทศ
ภาคีผูสงออกประเทศแรกซึ่งไดพิสูจนสถานะของ 
ถิ่นกําเนิดของสินคานั้นแลว 

‘Customs Authority’ means the competent 
authority that is responsible under the law of 
a Party for the Authority of customs laws and 
regulations1; 

‘หนวยงานศุลกากร’ หมายถึง หนวยงานผูมีอํานาจ
หนาที่ รับผิดชอบตามกฎหมายของประเทศภาค ี
ในการบริหารจัดการกฎหมายและระเบียบขอบังคับ
ทางศุลกากร1 

‘Exporter’ means a natural or juridical 
person located in the territory of a Party 
from where a product is exported by such a 
person; 

‘ผูสงออก’ หมายถึง บุคคลธรรมดาหรือนิติบุคคลที่
อยู ในอาณาเขตของประเทศภาคี  ซึ่ งบุคคลหรือ 
นิติบุคคลนั้นไดสงออกสินคาจากประเทศนั้น 

‘Importer’ means a natural or juridical 
person located in the territory of a Party into 

‘ผูนําเขา’ หมายถึง บุคคลธรรมดาหรือนิติบุคคลที่อยู
ในอาณาเขตของประเทศภาคี ซึ่งบุคคลหรือนิติบุคคล

                                           
1
 Such laws and regulations administered and enforced by the Customs Authority of each Party concerning importation, 

exportation and transit of products as they relate to customs duties, charges or other taxes or prohibitions, restrictions and 
controls with respect to the movement of controlled items across the boundary of the Customs Authority of each Party. 
๑ กฎหมายและกฎระเบียบดังกลาวที่ไดบริหารจัดการและบังคับใชโดยหนวยงานที่มีอํานาจทางศุลกากรของแตละประเทศภาคีที่เกี่ยวของกับการ
นําเขา การสงออกและการสงผานของสินคาซึ่งเกี่ยวของกับอากรศุลกากร คาภาระผูกพันหรือภาษีอื่นหรือขอหาม ขอจาํกัด และการควบคุมที่
เกี่ยวกบัการเคลื่อนยายของรายการที่ถกูควบคุมซึ่งเขามาในเขตแดนของหนวยงานที่มีอํานาจทางศุลกากรของแตละประเทศภาค ี
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where a product is imported by such a 
person; 

นั้นไดนําสินคาเขาไปในประเทศนั้น 

‘Issuing Authority’ means any government 
authority or other entity authorised under 
the domestic laws, regulations and 
administrative rules of a Party to issue a 
Certificate of Origin (Form E). 

‘หนวยงานออกหนังสือรับรอง’ หมายถึง หนวยงานรัฐ
หรือหนวยงานอื่นที่ไดรับมอบอํานาจภายใตกฎหมาย
ภายใน ระเบียบและกฎในทางบริหารภายในประเทศ
ของประเทศภาคีหนึ่ ง ในการออกหนังสือรับรอง 
ถิ่นกําเนิดสินคา (Form E) 

ISSUING AUTHORITIES หนวยงานออกหนังสือรับรองกําเนิดสินคา 
Rule 2 กฎขอ 2 

The Certificate of Origin (Form E) shall be 
issued by the Issuing Authorities of the 
exporting Party. 

หนังสือรับรองถิ่นกําเนิดสินคา (Form E) จะตองออก
โดยหนวยงานที่มีอํานาจในการออกหนังสือรับรอง 
ถิ่นกําเนิดสินคาของประเทศภาคีผูสงออก 

Rule 3 กฎขอ 3 
a) Each Party shall inform all the other 

Parties of the names and addresses of its 
respective Issuing Authorities and shall 
provide specimen signatures and 
specimen of official seals, and correction 
stamps, if any, used by its Issuing 
Authorities. 

เอ) ประเทศภาคแีตละประเทศจะตองแจงชื่อและที่อยู
ของหนวยงานที่มีอํานาจในการออกหนังสือรับรอง
ถิ่นกําเนิดสินคาใหประเทศภาคีอื่นทั้งหมดทราบ 
และจะตองให ตั วอย างลายมื อชื่ อ  ตั วอย าง 
ตราประทับ และตราประทับสําหรับการแกไข (ถามี) 
ที่หนวยงานออกหนังสือรับรองฯ ใช ใหประเทศ
ภาคีอื่นทราบดวย 

b) The above information shall be provided 
by the contact points electronically to all 
the other Parties to the Agreement 
through the ASEAN Secretariat, to the 
extent possible, at least one month 
before they take effect. A Party shall 
promptly inform all the other Parties of 
any changes in names, addresses, or 
official seals in the same manner. 

บี) ผูประสานงานของประเทศภาคีจะตองจัดสงขอมูล
ตามวรรค (เอ) ใหแกประเทศภาคีความตกลงฯ 
ทั้ งหมดในรูปแบบอิ เล็ กทรอนิ กส  โดยผ าน
เลขาธิการอาเซียน อยางนอยเปนเวลา ๑ เดือน
กอนมีผลบังคับใช (หากเปนไปได) นอกจากนี้ 
หากขอมูลดังกลาวมีการเปลี่ยนแปลง จะตองแจง
ประเทศภาคีอื่นทราบผานชองทางเดียวกัน และ
ดําเนินการในโอกาสแรกที่กระทําได 

c) All Parties shall promptly provide 
confirmation that they have received the 
information to the ASEAN Secretariat, who 
will forward the compiled confirmation to 

ซี) ประเทศภาคีความตกลงฯ ทุกประเทศ จะตองแจง
เลขาธิการอาเซียน เพื่อยืนยันการไดรับขอมูล 
ตามวรรค (เอ) โดยเลขาธิการอาเซียนจะรวบรวม
การแจงยืนยันดังกลาวสงใหกับประเทศภาค ี
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the submitting Party. 

 
ผูสงขอมูลเพื่อทราบ กอนขอมูลขางตนมีผลบังคับใช 

Rule 4 กฎขอ 4 
For the purpose of verifying the conditions 
for preferential treatment, the Issuing 
Authorities shall have the right to call for any 
supporting documentary evidence or to carry 
out any checks considered appropriate. If 
such right cannot be obtained through the 
existing domestic laws, regulations and 
administrative rules, it shall be inserted as a 
clause in the application form referred to in 
Rules 5 and 6 of this Attachment. 

หน วยงานที่ มีอํ านาจในการออกหนั งสือรับรอง 
ถิ่น กําเนิดสินคามีสิทธิที่ จะเรียกเอกสารหลักฐาน
ป ร ะ ก อ บ 
หรือดําเนินการตรวจสอบอื่นใดที่พิจารณาเห็นสมควร 
เพื่อวัตถุประสงคในการตรวจสอบเงื่อนไขสําหรับ 
การใหสิทธิพิเศษทางภาษีศุลกากร หากกฎหมายภายใน
กฎระเบียบ และกฎในทางบริหารที่มีบังคับใชอยูมิได
ใหสิทธิดังกลาวไว สิทธินั้นจะตองกําหนดเปนขอความ
ไวในแบบคําขอใหออกหนังสือรับรองถิ่นกําเนิดสินคา
ที่จะกลาวไวในกฎขอ 5 และกฎขอ 6 ของเอกสารแนบนี้ 

APPLICATIONS การยื่นขอหนังสือรับรองถิ่นกําเนิดสินคา 
Rule 5 กฎขอ 5 

a) The exporter and/or the manufacturer of 
the products which qualify for preferential 
treatment shall apply in writing to the 
Issuing Authorities requesting the pre-
exportation verification of the origin of the 
products. The result of the verification, 
subject to review periodically or whenever 
appropriate, shall be accepted as the 
supporting evidence in verifying the origin 
of the said products to be exported 
thereafter. The pre-verification may not 
apply to the products which, by their 
nature, origin can be easily verified. 

เอ) ผูสงออกและ/หรือผูผลิตสินคาที่มีคุณสมบัติไดรับ
สิทธิพิ เศษฯ จะตองยื่นคําขอตอหนวยงานที่มี
อํานาจในการออกหนังสือรับรองถิ่นกําเนิดสินคา 
ใหตรวจสอบถิ่นกําเนิดของสินคากอนการสงออก 
ผลของการตรวจสอบนี้ใหถือเปนหลักฐานที่ใชใน
การประกอบในการตรวจสอบถิ่นกําเนิดของสินคา
ดังกลาวภายหลังที่ ไดสงออกแลว และอาจม ี
การทบทวนผลการตรวจสอบเปนครั้งคราวหรือ 
เมื่อเห็นสมควรก็ได การตรวจสอบกอนการสงออกนี้
จะไมบังคับใชกับสินคาซึ่งโดยธรรมชาติสามารถ
ตรวจสอบถ่ินกําเนิดสินคาไดโดยงาย 

b) For locally-procured materials, self-
declaration by the final manufacturer 
exporting under the ACFTA shall be used 
as the basis when applying for the 
issuance of the Certificate of Origin (Form E). 

บี) สําหรับวัตถุดิบที่จัดหาภายในประเทศและสําแดงเอง
โดยผูผลิตรายสุดทายที่สงออกภายใตความตกลง
เขตการคาเสรีอาเซียน-จีน วัตถุดิบดังกลาวจะตอง
ถูกใชเปนปจจัยในการยื่นขอออกหนังสือรับรอง 
ถิ่นกําเนิดสินคา (Form E) 
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Rule 6 กฎขอ 6 

At the time of carrying out the formalities for 
exporting the products under preferential 
treatment, the exporter or his authorised 
representative shall submit a written 
application for the Certificate of Origin (Form E) 
together with appropriate supporting 
documents proving that the products to be 
exported qualify for the issuance of a 
Certificate of Origin (Form E)2. 

ในขณะดําเนินการตามขั้นตอนในการสงออกสินคา
โดยขอใชสิทธิพิเศษฯ ผูสงออกหรือตัวแทนผูไดรับ
มอบอํานาจจะตองยื่นคําขอใหออกหนังสือรับรอง 
ถิ่ น กํ า เนิ ดสิ นค า  (Form E) พ รอมแนบ เอกสาร
ประกอบที่ แสดงให เห็นวาสินคาที่ จะสงออกนั้น 
มีคุณสมบัติครบถวนในการขอใหออกหนังสือรับรอง 
ถิ่นกําเนิดสินคา (Form E)2 ได 

PRE-EXPORTATION EXAMINATION การตรวจสอบกอนการสงออก 
Rule 7 กฎขอ 7 

The Issuing Authorities of each Party shall, to 
the best of their competence and ability, 
carry out proper examination of each 
application for the Certificate of Origin (Form E) 
to ensure that: 

หน วยงานที่ มีอํ านาจในการออกหนั งสือรับรอง 
ถิ่นกําเนิดสินคาตองตรวจสอบคําขอหนังสือรับรอง 
ถิ่ น กํ า เนิ ดสิ น ค า  (Form E) ทุ กคํ าขออย าง เต็ ม
ความสามารถและอํานาจหนาที่ เพื่อใหเปนที่เชื่อไดวา 

a) the application and the Certificate of 
Origin (Form E) are duly completed in 
accordance with the requirements as 
defined in the overleaf notes of the 
Certificate of Origin (Form E), and signed 
by the authorised signatory; 

เอ) คําขอและหนังสือรับรองถิ่นกําเนิดสินคา (Form E) 
ถูกตองครบถวน และเปนไปตามเงื่อนไขที่ระบุไว
ในดานหลังของหนังสือรับรองถิ่นกําเนิดสินคา 
(Form E) และลงนามโดยเจาหนาที่ผูมีอํานาจ 
ลงนาม 

b) the origin of the product is in conformity 
with the Rules of Origin for the ACFTA; 

บี) ถิ่ น กํ า เนิ ดของสิ นค า เป น ไปตามกฎว าด วย 
ถิ่นกําเนิดสินคาสําหรับเขตการคาเสรีอาเซียน-จีน 

c) the other statements made in the 
Certificate of Origin (Form E) correspond to 
the supporting documentary evidence 
submitted; 

ซี) คําสําแดงอื่นๆ ในหนังสือรับรองถิ่นกําเนิดสินคา 
(Form E) สอดคลองกับหลักฐานเอกสารที่ไดยื่น
ประกอบการพิจารณา 

d) the description, quantity and weight of ดี) รายละเอียดของสินคา ปริมาณและน้ําหนักของ

                                           
2 For China, a Chinese manufacturer can apply for a Certificate of Origin (Form E) in the case where the manufacturer needs 
to authorise other agencies to export on its behalf. 
2 สําหรับประเทศจีน ผูผลิตจีนที่มอบอาํนาจใหผูอื่นทําการออกสินคาแทน สามารถยื่นขอหนังสือรับรองถิ่นกําเนิดสินคาได 
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products, marks and number of packages, 
number and kinds of packages, as 
specified, conform to the products to be 
exported; 

สินคา เครื่องหมายและเลขหมายหีบหอ จํานวน
และชนิดของหีบหอ ซึ่งสําแดงไวถูกตองตรงกับ
สินคาที่สงออก 

e) multiple items declared on the same 
Certificate of Origin (Form E) shall be 
allowed subject to the domestic laws, 
regulations and administrative rules of the 
importing Party provided each item must 
qualify separately in its own right. 

อี) ผูประกอบการสามารถขอสําแดงสินคาไดหลาย
รายการในหนังสือรับรองถิ่นกําเนิดสินคา (Form E) 
ฉบับเดียวกัน โดยเปนไปตามกฎหมายภายใน 
ระเบียบ และกฎในทางบริหารภายในของประเทศ
ภาคีผูนําเขา ทั้งนี้ สินคาแตละรายการจะตองมี
คุณสมบัติถูกตองตามขอกําหนดกฎถิ่นกําเนิด
สินคาในตัวของมันเองแยกออกจากกันทุกรายการ 

ISSUANCE OF CERTIFICATE OF ORIGIN 
(FORM E) 

การออกหนังสือรับรองถิ่นกําเนิดสินคา (Form E) 

Rule 8 กฎขอ 8 
a) The Certificate of Origin (Form E) must be 

on ISO A4 size white paper in conformity 
to the specimen shown in Appendix 1 of 
this OCP. It shall be filled out in English. 
The Certificate of Origin (Form E) shall 
comprise one (1) original and two (2) 
copies, namely, the duplicate and 
triplicate copies. 

เอ) หนังสือรับรองถิ่นกําเนิดสินคา (Form E) จะตอง
ใชกระดาษ A4 สีขาวตามตัวอยางที่ปรากฏใน
แนบทาย ๑ ของระเบียบปฏิบัติเกี่ยวกับหนังสือ
รับรองถิ่นกําเนิดสินคา สําหรับกฎวาดวยถิ่นกําเนิด
สินค าของเขตการคาเสรีอาเซียน -จีนฉบับนี้  
โดยจะตองกรอกขอมูลเปนภาษาอังกฤษ และ
หนังสือรับรองถิ่นกําเนิดสินคา (Form E) จะตอง
ป ระกอบ ด วยต น ฉบั บ ห นึ่ ง  (๑ ) ฉบั บ แล ะ 
สําเนาสอง (๒) ฉบับคือสําเนาฉบับที่หนึ่งและ
สําเนาฉบับที่สอง 

b) For a Certificate of Origin (Form E) with 
multiple pages, the Parties shall use the 
attached Form shown in Appendix 1. The 
continuing page(s) shall bear the same 
signature, seal and reference number as 
those on the first page. 

บี) หนังสือรับรองถิ่นกําเนิดสินคา (Form E) ที่ มี
หลายหนา ประเทศภาคีจะตองใช ใบตอตาม
ตัวอยางที่ปรากฏในแนบทาย ๑ ของระเบียบ
ปฏิบัติ เกี่ยวกับหนังสือรับรองถิ่นกําเนิดสินคา 
สําหรับกฎวาดวยถิ่นกําเนิดสินคาของเขตการคาเสรี
อาเซียน-จีนฉบับนี้ โดยใบตอดังกลาวจะตองมีการ
ลงนาม ประทับตรา และเลขที่หนังสือรับรองฯ 
แบบเดียวกันกับหนังสือรับรองฯ แผนแรก 

c) Each Certificate of Origin (Form E) shall ซี) หนังสือรับรองถิ่นกําเนิดสินคา (Form E) แตละฉบับ 
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contain a unique reference number and 
cover one or more goods under one 
consignment. 

จะตองมี เลขที่หนั งสือรับรองฯ ที่ ไมซ้ํ า และ 
ครอบคลุมสินคา ๑ รายการหรือหลายรายการ 
ในการสงออก ๑ ครั้ง 

d) The original copy of the Certificate of 
Origin (Form E) shall be forwarded by the 
exporter to the importer for submission to 
the Customs Authority at the port or 
place of importation. The duplicate copy 
shall be retained by the Issuing Authority 
in the exporting Party. The triplicate copy 
shall be retained by the exporter. 

ดี) ผูส งออกจะตองสงตนฉบับ (original) หนังสือ
รับรองถิ่นกําเนิดสินคา (Form E) ไปใหผูนําเขา
เพื่อยื่นตอหนวยงานศุลกากร ณ ทาเรือหรือ
สถาน ที่ ที่ นํ า เข า  โดยหน วยงานที่ มี อํ าน าจ 
ในการออกหนังสือรับรองฯ จะเก็บสําเนาฉบับที่
หนึ ่งไว และผูสงออกจะตองเก็บสําเนาฉบับที่
สองไว 

e) In the case where a Certificate of Origin 
(Form E) is rejected by the Customs 
Authority of the importing Party, the said 
rejected Certificate of Origin (Form E) shall 
be marked accordingly in Box 4. 

อี) กรณีที่หนวยงานศุลกากรของประเทศภาคีผูนําเขา
ปฏิเสธหนังสือรับรองถิ่นกําเนิดสินคา (Form E) 
หนวยงานศุลกากรนั้นจะตองทําเครื่องหมายและ
ใหเหตุในการปฏิเสธสิทธิพิเศษฯ ในชองที่ ๔ 

f) In the case where a Certificate of Origin 
(Form E) is not accepted, as stated in 
paragraph (e), the Customs Authority of 
the importing Party shall consider the 
clarifications made by the Issuing 
Authorities of the exporting Party and 
assess whether or not the Certificate of 
Origin (Form E) can be accepted for the 
granting of the preferential treatment. The 
clarification shall be detailed and 
exhaustive in addressing the grounds for 
denial of preferential treatment raised by 
the importing Party. 

เอฟ)  ในกรณีที่หนวยงานศุลกากรของประเทศภาค ี
ผูนําเขาปฏิเสธหนังสือรับรองถิ่นกําเนิดสินคา 
(Form E) ตามวรรค (อี ) ขางตน หนวยงาน
ศุลกากรนั้นจะตองพิจารณาคําอธิบายของ
หนวยงานออกหนังสือรับรองฯ ในประเทศภาคี
ผูสงออกและประเมินวาหนังสือรับรองฯ (Form E) 
ดังกลาวมีคุณสมบัติในการขอรับสิทธิพิเศษฯ 
หรือไม  คําอธิบายดังกลาวตองมีรายละเอียดที่
ครบถวนซึ่งเกี่ยวของกับสาเหตุของการปฏิเสธ
สิทธิที่ถูกยกขึ้นโดยประเทศภาคีผูนําเขา 

Rule 9 กฎขอ 9 
To implement the provisions of Article 2 of 
the Rules of Origin for the ACFTA, the 
Certificate of Origin (Form E) issued by the 

เพื่อนํากฎขอ 2 ของกฎวาดวยถิ่นกําเนิดสินคาสําหรับ
เขตการคาเสรีอาเซียน-จีนไปใชในทางปฏิบัติ หนังสือ
รับรองถิ่นกําเนิดสินคา (Form E) ที่ออกโดยประเทศ
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final exporting Party shall indicate the origin 
criteria or applicable percentage of ACFTA 
value content in Box 8. 

ภาคีผู ส งออกประเทศสุดทายจะตองระบุ เกณฑ 
ถิ่นกําเนิดหรือรอยละของมูลคาวัตถุดิบที่ เกิดขึ้น 
ในเขตการคาเสรีอาเซียน-จีนในชองที่ 8  

Rule 10 กฎขอ 10 
Neither erasures nor superimposition shall be 
allowed on the Certificate of Origin (Form E). 
Any alteration shall be made by striking out 
the erroneous materials and making any 
addition required. Such alterations shall be 
approved by an official authorised to sign the 
Certificate of Origin (Form E) and certified 
with official seals or correction stamps of the 
Issuing Authority. Unused spaces shall be 
crossed out to prevent any subsequent 
addition. 

หนังสือรับรองถิ่นกําเนิดสินคา (Form E) จะมีรอยลบ 
หรือการพิมพทับไมได การแกไขใดๆ จะตองใชวิธีขีดฆา
ขอความที่ไมถูกตองออกแลวพิมพขอความที่ถูกตองใหม 
การแกไขดังกลาวจะตองไดรับความเห็นชอบจาก
เจาหนาที่ผูมีอํานาจลงนามในหนังสือรับรองฯ และ
รับรองการแกไขนั้นดวยการประทับตราของหนวยงาน
ออกหนังสือรับรองฯ หรือประทับตราแกไข ที่วางที่
ไม ได ใช ใหขีดเสนปดกั้น เพื่ อปองกันการเพิ่มเติม
ขอความใดๆ ในภายหลัง 

Rule 11 กฎขอ 11 
In principle, a Certificate of Origin (Form E) 
shall be issued prior to or at the time of 
shipment. In exceptional cases where the 
Certificate of Origin (Form E) has not been 
issued by the time of shipment or no later 
than three (3) days from the date of 
shipment, at the request of the exporter, the 
Certificate of Origin (Form E) shall be issued 
retroactively in accordance with the 
domestic laws, regulations and administrative 
rules of the exporting Party within twelve (12) 
months from the date of shipment, in which 
case it is necessary to indicate “ISSUED 
RETROACTIVELY” in Box 13. In such cases, 
the importer claiming preferential treatment 
for the product may, subject to the domestic 
laws, regulations administrative rules of the 

ในหลักการ หนังสือรับรองถิ่นกําเนิดสินคา (Form E) 
จะตองออกใหกอนหรือในขณะท่ีสินคาสงออก ในกรณี
ยกเวนพิเศษที่หนังสือรับรองถิ่นกําเนิดสินคา (Form E) 
ไมไดออกในขณะเวลาที่สงออก หรือภายในสาม (3) วัน 
นับจากวันที่ รับบรรทุกสินคา ผู ส งออกสามารถ 
ยื่นคํารองขอใหออกหนังสือรับรองถิ่นกําเนิดสินคา 
(Form E) ยอนหลังใหภายในสิบสอง (12) เดือนนับ
แตวันที่รับบรรทุกสินคา โดยเปนไปตามกฎหมาย
ภายใน ระเบียบขอบังคับ และกฎในทางบริหาร
ภายในประเทศของภาคีผูสงออกซึ่งหนังสือรับรอง 
ถิ่นกําเนิดสินคา (Form E) ดังกลาวจําเปนตองระบุ 
“ISSUED RETROACTIVELY” ในชองที่ 13 ในกรณีที่วานี้
ผูนําเขาที่ขอรับสิทธิพิเศษทางศุลกากรอาจยื่นหนังสือ
รับรองถิ่นกําเนิดสินคาที่ออกยอนหลังแกศุลกากรของ
ประเทศภาคีผูนําเขา โดยให เปนไปตามกฎหมาย
ภายใน ระเบียบขอบังคับ และกฎในทางบริหาร
ภายในประเทศของภาคีผูนําเขา 
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importing Party, provide the Customs 
Authority of the importing Party with the 
Certificate of Origin (Form E) issued 
retroactively. 

 

Rule 12 กฎขอ 12 
a) The Issuing Authorities of the intermediate 

Party within the ACFTA may issue a 
Movement Certificate (MC), if an 
application is made by the exporter while 
the product is passing through the 
territory, provided that: 

เอ) หนวยงานที่ออกหนังสือรับรองของประเทศภาค ี
ผูสงออกซึ่งมิใชเปนประเทศภาคีผูสงออกประเทศแรก
ภายใตความตกลงเขตการคาเสรีอาเซียน-จีน  
อาจออกหนังสือรับรองในการเคลื่อนยาย (เอ็มซี) 
หากผูสงออกยื่นคําขอใหออกหนังสือรับรองฯ 
ดังกลาวใหกับสินคาที่ผานอาณาเขต ดวยเงื่อนไข
ดังนี้ 

 (i) the importer of the intermediate Party 
and the exporter who applies for the 
MC in the intermediate Party are the 
same; 

 (1) ผูนําของเขาและผูสงของออกจากในประเทศ
ภาค ีผู ส งออกซึ ่งม ิใช เป นป ระ เทศภาคี 
ผูสงออกประเทศแรกที่ขอหนังสือรับรองฯ 
เอ็มซี จะตองเปนรายเดียวกัน 

 (ii) a valid original Certificate of Origin 
(Form E) issued by the first exporting 
Party is presented; 

 (2) แสดงตนฉบับ  (original) หนั งสือรับรอง 
ถิ่นกําเนิดสินคา (Form E) ที่ยังไมหมดอายุ 
ซึ่งออกโดยประเทศภาคีผูสงออกประเทศแรก 

 (iii) information on the MC includes the 
name of the Issuing Authority of the 
Party which issued the original 
Certificate of Origin (Form E), date of 
issuance and reference number. The 
indicated invoice value shall be the 
invoice value of the products 
exported from the intermediate Party; 
and 

 (3) ขอมูลที่จะตองสําแดงในหนังสือรับรองฯ เอ็มซ ี
รวมถึงชื่อหนวยงานออกหนังสือรับรองฯ 
ของประเทศภาคีผูสงออกประเทศแรก วันที่
ออกหนั งสือรับรองฯ และเลขที่หนั งสือ
รับรองฯ  มูลคาที่สําแดงบนหนังสือรับรองฯ 
เอ็มซี จะตองเปนมูลคาที่สําแดงในบัญชีราคา
สินคาที่สงออกจากประเทศภาคีผูสงออกซึ่ง
มิใชเปนประเทศภาคีผูสงออกประเทศแรก
และ 

 (iv) the total quantity of each product 
covered in the MC does not exceed 
the total quantity of each product 
covered in the original Certificate of 
Origin (Form E). 

 (4) ปริมาณรวมของแตละสินคาที่ระบุในหนังสือ
รับรองฯ เอ็มซีจะตองไมเกินปริมาณรวมของ
แตละสินค าที่ ระบุ ในตนฉบับ  (original) 
หนังสือรับรองถิ่นกําเนิดสินคา (Form E) 
จากประเทศภาคีผูสงออกประเทศแรก 
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b) In the case of China, the MC shall be 

issued by Customs Authority . In the case 
of ASEAN Member States, the MC shall be 
issued by the Issuing Authorities. 

บี) สําหรับจีน หนวยงานศุลกากรของจีนจะเปนผูออก
หนั งสือรับรองฯ เอ็มซี  และสําหรับประเทศ
สมาชิกอาเซียน หนวยงานออกหนังสือรับรองฯ 
จะเปนผูออกหนังสือรับรองฯ เอ็มซ ี

c) The validity of the MC shall have the 
same end-date as the original Certificate 
of Origin (Form E). 

ซี) หนั งสื อรับ รองฯ  เอ็ มซี  จะมี วั น สิ้ น สุ ด เป น 
วันเดียวกันกับวันที่สิ้นสุดของตนฉบับ (original) 
หนังสือรับรองถิ่นกําเนิดสินคา (Form E) ที่ออก
โดยประเทศภาคีผูสงออกประเทศแรก 

d) The product which is to be re-exported 
using the MC shall be under the control of 
the Customs Authority of the intermediate 
Party. The products shall not undergo any 
further processing in the intermediate 
Party, except for repacking and logistics 
activities consistent with Article 8 of the 
Rules of Origin for the ACFTA3. 

ดี) สินคาที่สงออกจากประเทศภาคีผูสงออกซึ่งมิใช
เปนประเทศภาคีผู สงออกประเทศแรกโดยใช
หนังสือรับรองฯ เอ็มซี จะตองอยูในการควบคุม
ของหนวยงานศุลกากรของประเทศภาคีผูสงออก
ซึ่งมิใชเปนประเทศภาคีผู สงออกประเทศแรก
สินคานั้นจะตองไมมีผลิตเพิ่มเติมใดๆ ในประเทศ 
ภาคีผู สงออกซึ่งมิใชเปนประเทศภาคีผูสงออก
ประเทศแรกยกเวนการบรรจุหีบหอใหมและ 
การกระทําที่เกี่ยวกับโลจิสติกส ซึ่งสอดคลองกับ
กฎขอ 8 ของกฎวาดวยถิ่นกําเนิดสินคาภายใต 
เขตการคาเสรีอาเซียน-จีน3 

e) The verification procedure in Rule 18 of 
this Attachment shall also apply to the 
MC. In particular, the Customs Authority of 
the importing Party may simultaneously 
request the original exporting Party and 
the intermediate Party to provide 
information regarding the original 
Certificate of Origin (Form E) and the MC 
respectively, such as, the first exporter, 
last exporter, reference number, 

อี) กระบวนการตรวจสอบ ในกฎ ขอ  18  ของ 
เอกสารแนบนี้จะตองใชกับหนังสือรับรองฯ เอ็มซีดวย 
โดยเฉพาะอยางยิ่งหนวยงานศุลกากรของประเทศ
ภาคีผูนําเขาอาจจะรองขอใหประเทศภาคีผูสงออก
ประเทศแรกและประเทศภาคีผูสงออกซึ่งมิใชเปน
ประเทศภาคีผู ส งออกประเทศแรก ใหขอมูล
เกี่ ย วกั บ ต น ฉบั บ  (original) ห นั งสื อ รั บ รอ ง 
ถิ่นกําเนิดสินคา (Form E) และหนังสือรับรองฯ 
เอ็มซี ตามลําดับ เชน ชื่อของผูสงออกรายแรก
แ ล ะ ร า ย สุ ด ท า ย  เล ข ที่ ห นั ง สื อ รั บ ร อ งฯ 

                                           
3
 The products under control of the Customs Authority of the intermediate Party shall include products that remain in free 

trade zones or locations approved by the said Customs Authority. 
3
 สินคาภายใตการควบคุมของหนวยงานทางศุลกากรของประเทศภาคีผูสงออกซึง่มิใชเปนประเทศภาคีผูสงออกประเทศแรก จะตองรวมถึงสินคาที่

ยังคงอยูในเขตปลอดอากรหรือสถานที่อืน่ใดที่ไดรับรองโดยหนวยงานทางศุลกากรดังกลาว 
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description of the products, country of 
origin and the port of discharge, within 
thirty (30) days from the date of receipt of 
the request, as the case maybe. 

รายละเอียดของสินคา ประเทศถิ่นกําเนิดสินคา 
และทาตรวจปลอยสินคา ภายในสามสิบ (30) วัน
นับแตวันทีไ่ดรับการรองขอแลวแตกรณี 

Rule 13 กฎขอ 13 
In the event of theft, loss or destruction of a 
Certificate of Origin (Form E), the exporter 
may apply in writing to the Issuing Authority 
which issued it for a certified true copy of 
the original and the triplicate to be made on 
the basis of the export documents in its 
possession bearing the endorsement of the 
words “CERTIFIED TRUE COPY” in Box 12. 
The certified true copy of the original 
Certificate of Origin (Form E) shall bear the 
date of the original Certificate of Origin (Form E). 
The certified true copy of the original 
Certificate of Origin (Form E) shall be issued 
no later than one (1) year from the date of 
issuance of the original Certificate of Origin 
(Form E) and on condition that the exporter 
provides to the relevant Issuing Authority the 
triplicate copy of the Certificate of Origin 
(Form E) or any proof of the issuance of the 
original Certificate of Origin (Form E). 

ในกรณีที่หนังสือรับรองถิ่นกําเนิดสินคา (Form E)  
ถูกขโมย สูญหาย หรือถูกทําลาย ผูสงออกอาจยื่น 
คําขอเปนลายลักษณอักษรตอหนวยงานผูออกหนังสือ
รับ รองถิ่ น กํ า เนิ ดสิ นค า เพื่ อออกสํ า เน ารับ รอง 
ความถูกตองของตนฉบับ (original) หนังสือรับรอง 
ถิ่นกําเนิดสินคา (Form E) และสําเนาฉบับที่สองซึ่งได
ทําบนพื้นฐานของเอกสารการสงออกโดยระบุคําวา 
“CERTIFIED TRUE COPY” ในชองที่ 12 ทั้งนี้หนังสือ
รับรองความถูกตองของตนฉบับ (original) หนังสือ
รับรองถิ่นกําเนิดสินคา (Form E) จะมีวันที่ ออก
ตนฉบับ (original) หนังสือรับรองถิ่นกําเนิดสินคา
(Form E)  โดยหนังสือรับรองความถูกตองของตนฉบับ 
(original) หนังสือรับรองถิ่นกําเนิดสินคา (Form E)
จะตองออกภายในระยะเวลาไมเกิน ๑ ปนับแตวันที่
ออกตนฉบับ (original) หนังสือรับรองถิ่นกําเนิดสินคา 
(Form E) และบนเงื่อนไขวาผูสงออกจะตองใหสําเนา
ฉบับที่สองของหนังสือรับรองถิ่นกําเนิดสินคา (Form E) 
หรือการพิสูจนใดๆ ของการออกตนฉบับ (original) 
หนังสือรับรองถ่ินกําเนิดสินคา (Form E) 

PRESENTATION การยื่นเรื่อง 
Rule 14 กฎขอ 14 

The original Certificate of Origin (Form E) shall 
be submitted to the Customs Authority at 
the time of import declaration for the 
products concerned claiming for preferential 
treatment in accordance with the domestic 
laws, regulations and administrative rules of 

ผู นํ าเข าต องยื่ นตนฉบับ  (original) หนั งสือรับรอง 
ถิ่นกําเนิดสินคา (Form E) ตอหนวยงานศุลกากร ณ 
เวลาเดียวกับใบขนสินคาขาเขาของสินคาที่ตองการ
ขอรับสิทธิพิเศษทางภาษี โดยใหเปนไปตามกฎหมาย
ภายใน ระเบียบ และกฎในทางบริหารภายในประเทศ
ภาคีผูนําเขา 
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the importing Party. 

Rule 15 กฎขอ 15 
The Certificate of Origin (Form E) shall remain 
valid and must be submitted to the Customs 
Authority of the importing Party within one 
(1) year from the date of its issuance by the 
Issuing Authority of the exporting Party. 

หนังสือรับรองถิ่นกําเนิดสินคา (Form E) มีอายุ ๑ ป  
นับแตวันที่ออกโดยหนวยงานที่มีอํานาจในการออก
หนังสือรับรองฯ ของประเทศภาคีผูส งออก และ 
ตองยื่นตอศุลกากรประเทศภาคีผูนํ าเขาภายใน
ระยะเวลาดังกลาว (๑ ป) 

Rule 16 กฎขอ 16 
a) In the case of the consignment of 

products originating in the exporting Party 
and not exceeding US$ 200.00 FOB, the 
production of a Certificate of Origin (Form E) 
shall be waived and the use of a 
simplified declaration by the exporter that 
the products in question originated in the 
exporting Party shall be accepted. 
Products sent through the post not 
exceeding US$200.00 FOB shall also be 
similarly treated. 

เอ) ในกรณีที่มีการสงสินคาที่มีถิ่นกําเนิดในประเทศ
ภาคีผูสงออกและสินคานั้นมีราคา เอฟ โอ บี 
(FOB) ไมเกิน 200 ดอลลารสหรัฐฯ ใหยกเวน
การออกหนังสือรับรองถิ่นกําเนิดสินคา (Form E) 
และใหผูสงออกใชการสําแดงอยางงาย ๆ วา 
สินคานั้นมีถิ่นกําเนิดในประเทศภาคีผูสงออก ทั้งนี้
แนวปฏิบัตินี้สามารถใชกับสินคาที่สงทางไปรษณีย
ที่มีราคา เอฟ โอ บี (FOB) ไมเกิน 200 ดอลลาร
สหรัฐฯ ไดเชนกัน 

b) Waivers provided for in paragraph (a) shall 
not be applicable when it is established 
by the customs authorities of the 
importing Party that the importation forms 
part of a series of importations that may 
reasonably be considered to have been 
undertaken or arranged for the purpose of 
avoiding the submission of a Certificate of 
Origin or Certificates of Origin. 

บี) การยกเวนตามวรรค (เอ) จะใชไมไดในกรณีที่สินคา
นั้นถูกพิสูจนโดยหนวยงานศุลกากรของประเทศภาคี
ผูนําเขาวาการนําเขานั้นมีลักษณะของการแยก
นําเขาซึ่งอาจมีเหตุผลที่พิจารณาไดวามีการตกลง
หรือการจัดการเพื่อวัตถุประสงคในการหลีกเลี่ยง
การยื่นหนังสือรับรองถิ่นกําเนิดสินคา 

 
 
 

Rule 17 กฎขอ 17 
a) Where the ACFT A origin of the product is 

not in doubt, unsubstantial discrepancies 
such as tariff classification differences 
between the statements made in the 

เอ) ในกรณี ไมมีขอสงสัยเกี่ยวกับถิ่นกําเนิดสินคา
สําหรับเขตการคาเสรีอาเซียน-จีน ขอแตกตางที่
ไมใชสาระสําคัญ เชน การสําแดงพิกัดศุลกากร
แตกตางกันระหวางหนังสือรับรองถิ่นกําเนิดสินคา 
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Certificate of Origin (Form E) and those 
made in the documents submitted to the 
Customs Authority of the importing Party 
for the purpose of carrying out the 
formalities for importing the products, 
shall not, ipso-facto, invalidate the 
Certificate of Origin (Form E), if it does in 
fact correspond to the products 
submitted. 

(Form E) กับเอกสารตางๆ ที่ยื่นตอหนวยงาน
ศุลกากรของประเทศภาคีผูนําเขาเพื่อพิธีการ
นําเขา กรณีเชนนี้จะไมมีผลทําใหหนังสือรับรอง
ถิ่นกําเนิดสินคาฉบับดังกลาวเสียไป ถาหาก
ขอเท็จจริงสอดคลองถูกตองตรงกับสินคาที่นําเขา 

b) In cases where there are only 
unsubstantial discrepancies as indicated in 
paragraph (a) between the exporting Party 
and importing Party, the products shall be 
released without any delay subject to 
administrative measures, such as 
imposition of customs duties at the higher 
applied rate or its equivalent amount of 
deposit. Once the discrepancies have 
been resolved, the correct ACFTA rate is 
to be applied and any overpaid duty shall 
be refunded, in accordance with the 
domestic laws, regulations and 
administrative rules of the importing Party. 

บี) ในกรณีที่ประเทศภาคีผูสงออกและประเทศภาค ี
ผูนําเขามีขอแตกตางที่ไมใชสาระสําคัญตามที่ระบุ
ในวรรค(เอ) สินคาจะตองถูกปลอยโดยไมชา
ภายใตมาตรการทางบริหาร เชน การเรียกเก็บ
อากรศุลกากรในอัตราที่เรียกเก็บจริงในอัตราที ่
สู งก ว าห รื อ ใน จํ าน ว น เท า กั บ เงิ น ป ร ะกั น  
เมื่อขอแตกตางนั้นไดรับการแกไขแลว ใหนําอัตรา
อากรภายใตเขตการคาเสรีอาเซียน-จีนที่ถูกตอง 
มาใชและใหคืนอากรที่ เรียกเก็บ เกิน  โดยให
สอดคลองกับกฎหมายภายใน ระเบียบ และกฎ
ในทางบริหารภายในประเทศของประเทศภาค ี
ผูนําเขา 

c) For multiple items declared under the 
same Certificate of Origin (Form E), a 
problem encountered with one of the 
items listed shall not affect or delay the 
granting of preferential treatment and 
customs clearance of the remaining items 
listed in the Certificate of Origin (Form E). 
Rule 18(a)(ii) of this Attachment may be 
applied to the problematic items. 

ซี) สําหรับสินคาหลายรายการที่สําแดงไวในหนังสือ
รับรองถิ่นกําเนิดสินคา (Form E) ฉบับเดียวกัน 
ปญหาที่เกิดขึ้นกับรายการหนึ่งรายการใดที่ระบุไว 
จะไมทําใหการใหสิทธิพิเศษฯ และการตรวจปลอย
ทางศุลกากรของรายการที่ เหลือซึ่ งระบุ ไวใน
ห นั งสื อ รั บ รอ งถิ่ น กํ า เนิ ด สิ น ค า  (Form E)  
ถูกกระทบหรือทําใหลาชา กฎขอ 18(เอ)(๒) ของ
เอกสารแนบฉบับนี้อาจนํามาใชกับสินคาที่ มี
ปญหา 
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Rule 18 กฎขอ 18 

a) The Customs Authority of the importing 
Party may request a retroactive check at 
random and/or when it has reasonable 
doubt as to the authenticity of the 
document or as to the accuracy of the 
information regarding the true origin of the 
products in question or of certain parts 
thereof. 

เอ) หนวยงานศุลกากรของประเทศภาคีผูนํ าเขา
อาจจะรองขอใหมีการตรวจสอบหนังสือรับรอง 
ถิ่นกําเนิดสินคายอนหลังโดยการสุม และ/หรือ
เมื่อมีเหตุอันควรสงสัยเกี่ยวกับความถูกตองของ
เอกสารหรือถิ่นกําเนิดที่แทจริงของสินคาหรือ
บางสวนของสินคานั้น 

(i) The request shall be made in writing, 
accompanied by a copy of the 
Certificate of Origin (Form E) and shall 
specify the reasons and any additional 
information suggesting that the 
particulars given on the said Certificate 
of Origin (Form E) may be inaccurate, 
unless the retroactive check is 
requested on a random basis. 

 (1) คํารองขอใหตรวจสอบจะตองเปนลายลักษณ
อั กษ รพ รอมกั บ สํ า เน าห นั งสื อ รั บ รอ ง 
ถิ่นกําเนิดสินคา (Form E) ที่เกี่ยวของและ
จะตองระบุเหตุผลรวมทั้งขอมูลที่ชี้แนะไดถึง
ความไมถูกตองของหนังสือรับรองถิ่นกําเนิด
สิ น ค า  (Form E) ฉบั บ นั้ น  ยก เว น กรณ ี
การขอใหตรวจสอบยอนหลังโดยการสุมตรวจ 

(ii) The Customs Authority of the 
importing Party may suspend the 
granting of preferential treatment 
while awaiting the result of the 
verification. However, it may release 
the products to the importer subject 
to any administrative measures 
deemed necessary, including 
imposition of customs duties at the 
higher applied rate or equivalent 
amount of deposit, provided that they 
are not held to be subject to import 
prohibition or restriction and there is 
no suspicion of fraud. 

 (2) หนวยงานศุลกากรของประเทศภาคีผูนําเขา
อาจจะระงับการใหสิทธิพิเศษฯ ในระหวางที่
กํ า ลั ง ร อ ฟ ง ผ ล ก ารต ร ว จ ส อ บ ไว เป น 
การชั่วคราวกอนได อยางไรก็ตาม หนวยงาน
ศุลกากรอาจปลอยสินคาใหแกผู นํ าเข า 
โดยอยูภายใตมาตรการทางบริหารตามที่เห็น
วาจําเปน รวมถึงการเรียกเก็บอากรศุลกากร
ในอัตราที่เรียกเก็บที่สูงกวาหรือในจํานวน
เทากับเงินประกันหากสินคาดังกลาวจะตอง
มิไดเปนของตองหามหรือของตองกํากัดใน
การนําเขาและไมมีขอสงสัยเกี่ยวกับการฉอฉล 
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(iii) The Customs Authority or the Issuing 

Authority of the exporting Party 
receiving a request for retroactive 
check shall respond to the request 
promptly and reply not later than 
ninety (90) days after the receipt of 
the request. The Customs Authority or 
the Issuing Authority of the exporting 
Party may request, in writing, an 
extension of time of up to ninety (90) 
days as long as the extension request 
is made within the initial ninety (90) 
day -period. 

 (3) หน วยงานศุลกากรหรือหน วยงานออก
หนังสือรับรองฯ ของประเทศภาคีผูสงออกซึ่ง
ไดรับคํารองขอใหตรวจสอบยอนหลังตอง
ตอบสนองคํารองขอในทันที และตอบกลับ
ภายในเกาสิบ (90) วันนับแตวันที่ ไดรับ 
คํ า ร อ งข อ    ห น ว ย งาน ศุ ล ก าก รห รื อ
หนวยงานออกหนังสือรับรองฯ ของประเทศ
ภาคีผูส งออกอาจรองขอเปนลายลักษณ
อักษรใหมีการขยายเวลาในการตอบกลับ 
ไดอีกเกาสิบ (๙๐) วัน โดยจะตองขอขยาย
เวลาภายในชวงเกาสิบวันแรก 

b) If the Customs Authority of the importing 
Party is not satisfied with the outcome of 
the retroactive check, it may, in 
exceptional cases, request verification 
visits to the exporting Party. 

บี) หากหนวยงานศุลกากรของประเทศภาคีผูนําเขา
เห็นวาผลการตรวจสอบยอนหลังยังไมเพียงพอ 
ห น ว ย ง าน ศุ ล ก า ก ร ดั ง ก ล า ว อ า จ ร อ งข อ 
เปนกรณีพิ เศษใหการตรวจเยี่ยมโรงงานของ
ประเทศภาคีผูสงออก 

 (i) Prior to the conduct of a verification 
visit pursuant to the provisions herein, 
the Customs Authority of the 
importing Party shall notify the 
competent authority of the exporting 
Party with the aim of mutually 
agreeing on the conditions and means 
of the verification visit. 

 (1) กอนที่จะมีการดําเนินการเยือนประเทศ 
ผูสงออกเพื่อตรวจเยี่ยมตามบทบัญญัตินี้ 
หนวยงานศุลกากรของประเทศภาคีผูนําเขา
ตองแจงหนวยงานผูมีอํานาจของประเทศ
ภาคีผู ส งออกถึ งวัตถุประสงค เพื่ อตกลง
ร วมกัน เกี่ ย วกับ เงื่อน ไขและวิ ธี ก าร ใน 
การเยือนเพื่อตรวจเยี่ยม 

 (ii) The verification visit shall be 
conducted not later than sixty (60) 
days after receipt of the notification 
pursuant to sub-paragraph (b)(i). 

 (2) ใหดําเนินการเยือนเพื่อตรวจเยี่ยมภายใน 
หกสิบ  (๖๐ ) วันหลั งจากประเทศภาค ี
ผูสงออกไดรับคํารองขอตามอนุวรรค(บี)(๑) 

c) The verification process, including the 
retroactive check and verification visit, 
shall be carried out and its results 

ซี) ก ร ะ บ ว น ก า ร ก า ร พิ สู จ น ยื น ยั น  ร ว ม ถึ ง 
การตรวจสอบยอนหลัง การตรวจเยี่ยม และ 
แจงผลการตรวจสอบไปยังหนวยงานศุลกากร 
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communicated to the Customs Authority 
and/or the Issuing Authority of the 
exporting Party within a maximum of one 
hundred and eighty (180) days after the 
receipt of the request. In the event that 
an extension request has been made 
pursuant to sub-paragraph a(iii), the 
verification process, including the 
retroactive check and verification visit, 
shall be carried out and its results 
communicated to the Customs Authority 
and/or the Issuing Authority of the 
exporting Party shall be extended from 
one hundred and eighty (180) days to a 
maximum of two hundred and seventy 
(270) days after the receipt of the request. 
While awaiting the results of the 
verification visit, sub-paragraph (a)(ii) on 
the suspension of preferential treatment 
shall be applied. 

และ/หรือ หนวยงานที่มีอํานาจในการออกหนังสือ
รับรองถิ่นกําเนิดสินคาของประเทศภาคีผูสงออก 
จะต อ งดํ า เนิ น การให เส ร็ จสมบู รณ ภ าย ใน
ระยะเวลาสูงสุดไมเกินหนึ่งรอยแปดสิบ (๑๘๐) วัน
หลังจากวันที่ไดรับคํารอง  ในกรณีมีการขอขยาย
เวลาในการแจงผลการตรวจสอบตามอนุวรรค(เอ)(๓) 
ใหดําเนินการใหเสร็จสมบูรณภายในระยะเวลา
สูงสุดสองรอยเจ็ดสิบ (๒๗๐) วันหลังจากวันที่ได
รับคํารอง ทั้งนี้ในขณะที่รอผลของการตรวจเยี่ยม
ใหใชอนุวรรค(เอ)(๒) เรื่องการระงับการใหสิทธิ
พิเศษฯ เปนการชั่วคราวไปกอน 

 

d) All exchanges of information regarding the 
verification request should be done only 
through the respective contact points of 
the Parties. 

ดี) การแลกเปลี่ยนขอมูลที่ เกี่ยวกับการรองขอให
ตรวจสอบทั้ งหมด  จะต อ งดํ า เนิ นการผ าน
หนวยงานที่เปนผูประสานงานของประเทศภาคี
เทานั้น 

e) The preferential treatment may be denied 
when the exporting Party fails to respond 
to the request to the satisfaction of the 
Customs Authority of the importing Party 
in the course of a retroactive check or 
verification process, as the case may be, 
within the time frame for verification 
specified in paragraphs (a), (b) and (c). 

อี) หนวยงานศุลกากรของประเทศภาคีผูนําเขาอาจ
ปฏิ เสธสิทธิพิ เศษฯ ไดในกรณีที่ประเทศภาค ี
ผู ส งออกไม ส ามารถตอบกลับคํ ารอ งขอให
ตรวจสอบไมวาจะเปนการตรวจสอบยอนหลังหรือ
การตรวจเยี่ยมของหนวยงานศุลกากรประเทศ
ภาคีผูนําเขาจนเปนที่พอใจตามแตกรณี ภายในกรอบ
ระยะเวลาสําหรับการตรวจสอบที่กําหนดไวภายใต
วรรค(เอ) (บี) และ(ซ)ี 
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f) Each Party shall maintain the 

confidentiality of the information and 
documents provided by the other Party in 
the course of the verification process. 
Such information and documents shall 
not be used for other purposes, including 
being used as evidence in administrative 
and judicial proceedings, without the 
explicit written permission of the Party 
providing such information. 

เอฟ)  ประเทศภาคีแตละประเทศตองรักษาความลับ
ของขอมูลและเอกสารซึ่งประเทศภาคีอื่นไดใหไว
ในระหว างกระบวนการตรวจพิ สู จน ยื นยั น  
ขอมูลและเอกสารดั งกล าวตองไมถูกใช เพื่ อ
วัตถุประสงคอ่ืน รวมถึงการถูกใชเพื่อเปนหลักฐาน
ในกระบวนการทางบริหารและในการพิจารณาคดี
ทางตุลาการ โดยปราศจากการอนุญาตอยางเปน
ลายลักษณอักษรอยางชัดแจงของประเทศภาคีที่
ใหขอมูลดังกลาว 

RECORD KEEPING REQUIREMENT ขอกําหนดเกี่ยวกับการเก็บบันทึก 
Rule 19 กฎขอ 19 

a) The application for the Certificate of Origin 
(Form E) and all documents related to 
such application shall be retained by the 
Issuing Authority for not less than three (3) 
years from the date of issuance. 

เอ) คําขอหนังสือรับรองถิ่นกําเนิดสินคา (Form E) 
และเอกสารทั้งหมดที่เกี่ยวของกับคําขอดังกลาว
จะตองถูกเก็บไวโดยหนวยงานผูมีอํานาจในการออก
หนังสือรับรองถิ่นกําเนิดสินคาเปนเวลาไมนอยกวา 
๓ ป นับแตวันที่ออกหนังสือรับรอง 

b) Information relating to the validity of the 
Certificate of Origin (Form E) shall be 
furnished upon request by the importing 
Party. 

บี) ขอมูลตางๆ ที่เกี่ยวของกับความถูกตองสมบูรณ
ของหนังสือรับรองถิ่นกําเนิดสินคา (Form E) 
จะตองจัดสงใหแกประเทศภาคีผูนําเขาตามที่
ไดรับการรองขอ 

c) Any information communicated between 
the Parties concerned shall be treated as 
confidential and shall be used for the 
validation of the Certificate of Origin (Form E) 
purposes only. 

ซี) ขอมูลตางๆ ที่ใชติดตอกันระหวางประเทศภาคี 
จะตองรักษาไวเปนความลับและจะตองใชเพื่อ
จุดประสงคของการพิสูจนการมีผลของหนังสือ
รับรองถิ่นกําเนิดสินคา (Form E) เทานั้น 

d) For the purposes of the verification 
process/retroactive check pursuant to 
Rule 18 of this Attachment, the producer 
and/or exporter applying for the issuance 
of a Certificate of Origin (Form E) shall, 
subject to the domestic laws, regulations 
and administrative rules of the exporting 

ดี) เพื่อวัตถุประสงคของกระบวนการการพิสูจน
ยืนยันหรือการตรวจสอบยอนหลังตามกฎขอ 18 
ของเอกสารแนบนี้ ผูผลิตและ/หรือผูสงออกซึ่งได
ยื่นขอหนังสือรับรองถิ่นกําเนิดสินคา (Form E) 
จะตองเก็บเอกสารสนับสนุนที่เกี่ยวของกับการยื่น
ขอหนังสือรับรองของตนไมนอยกวาสาม (๓) ป 
นับแตวันที่ออกหนังสือรับรองถิ่นกําเนิดสินคา 
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Party, keep the supporting records for the 
said application for not less than three (3) 
years from the date of issuance of the 
Certificate of Origin (Form E). 

(Form E) โด ย เป น ไป ต ามกฎ ห มายภ าย ใน 
กฎระเบี ยบขอบั งคับ  และกฎในทางบริหาร
ภายในประเทศของประเทศภาคีผูสงออก 

SPECIAL CASES กรณีพิเศษ 
Rule 20 กฎขอ 20 

When the destination of the products 
exported to a specified Party is changed, 
before or after their arrival in the Party, the 
following rules shall be observed: 

เมื่อมีการเปลี่ยนแปลงจุดหมายปลายทางของสินคาที่
สงออกจากที่ไดระบุไวเดิม กอนหรือหลังจากที่สินคา
ดังกลาวไดมาถึงประเทศภาคีผูนําเขา ใหปฏิบัติตาม
หลักเกณฑดังตอไปนี ้

a) If the products have already been 
submitted to the Customs Authority in the 
specified importing Party, the Certificate of 
Origin (Form E) shall, by a written 
application of the importer, be endorsed 
to address the situation. The original shall 
be kept by the Customs Authority and the 
photocopy of the Certificate of Origin 
(Form E) shall be provided to the 
importer. 

เอ) หากไดสงสินคาดังกลาวแกหนวยงานศุลกากรของ
ประเทศภาคีผูนําเขาที่กําหนดไวแลว ใหผูนําเขา
ยื่นคํารองเปนลายลักษณอักษรและใหหนวยงาน
ศุลกากรดังกลาวรับรองหนังสือรับรองถิ่นกําเนิด
สินค า (Form E) เพื่ อจัดการกับ เหตุการณ ที่
เกิดข้ึนดังกลาว พรอมทั้งใหหนวยงานศุลกากรเก็บ
ตนฉบับ (original) หนังสือรับรองถิ่นกําเนิดสินคา 
(Form E) และใหสําเนาภาพถายของหนังสือ
รับรองถิ่นกําเนิดสินคา (Form E) แกผูนําเขา 

b) If the changing of destination occurs 
during transportation to the importing 
Party as specified in the Certificate of 
Origin (Form E), the exporter shall apply in 
writing, accompanied by the issued 
Certificate of Origin (Form E), for the 
issuance of a new Certificate of Origin 
(Form E). 

บี) หากการเปลี่ยนแปลงจุดหมายปลายทางดังกลาว
เกิดขึ้นในระหวางการขนสงไปยังประเทศภาคีผูนําเขา
ตามที่ระบุไวในหนังสือรับรองถิ่นกําเนิดสินคา 
(Form E) ใหผูสงออกยื่นคําขอเปนลายลักษณ
อักษรพรอมกับแนบหนังสือรับรองถิ่นกําเนิดสินคา 
(Form E) เพื่อใหออกหนังสือรับรองถิ่นกําเนิด
สินคาฉบับใหม 

Rule 21 กฎขอ 21 
For the purpose of implementing Article 8 of 
the Rules of Origin for the ACFTA, where 
transportation is effected through the 
territory of one or more non-ACFTA Parties, 

เพื่อวัตถุประสงคของการนํากฎขอ 8 ของกฎวาดวย
ถิ่นกํ าเนิดสินค าอาเซียน-จีนไปใช ในทางปฏิบั ติ  
ในกรณีที่มีการขนสงสินคาผานอาณาเขตของประเทศ
นอกภาคีตั้งแตหนึ่งประเทศขึ้นไป ผูนําเขาจะตอง 
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the following shall be submitted to the 
Customs Authority of the importing Party: 

นําเอกสารตอไปนี้มายื่นตอหนวยงานศุลกากรของ
ประเทศภาคีผูนําเขา 

a) A through Bill of Lading issued in the 
exporting Party; 

เอ) ใบตราสงสินคาสงผานประเทศอื่น (Through Bill 
of Lading) ซึ่งออกโดยประเทศภาคีผูสงออก 

b) A Certificate of Origin (Form E) issued by 
the relevant Issuing Authorities of the 
exporting Party; 

บี) หนังสือรับรองถิ่นกําเนิดสินคา (Form E) ที่ออก
โดยหนวยงานที่มีอํานาจในการออกหนังสือรับรอง
ของประเทศภาคีผูสงออก 

c) A copy of the original commercial invoice 
in respect of the product; and 

ซี) สําเนาบัญชีราคาสินคา และ 

d) Supporting documents evidencing that the 
requirements of Article 8.2(b) sub-
paragraphs (i), (ii) and (iii) of the Rules of 
Origin for the ACFTA are being complied 
with. 

ดี) เอกสารประกอบอ่ืนๆ เปนหลักฐานสนับสนุนวาได
ปฏิบัติถูกตองตามขอ 8.2 (บี) วรรค (1) (2) และ (3) 
ของกฎวาดวยถิ่นกําเนิดสินคาภายใตความตกลง
เขตการคาเสรีอาเซียน-จีน 

Rule 22 กฎขอ 22 
a) Products sent from an exporting Party for 

exhibition in another Party and sold during 
or after the exhibition for importation into 
a Party shall benefit from the ASEAN-
China preferential treatment on the 
condition that the products meet the 
requirements of the Rules of Origin for the 
ACFTA provided it is shown to the 
satisfaction of the Customs Authority of 
the importing Party that: 

เอ) สินค าที่ ส งจากประเทศภาคีผู ส งออกเพื่ อใช
รวมงานแสดงสินคาในประเทศภาคีอื่น และสินคา
นั้นไดถูกขายไประหวางหรือภายหลังจากงาน
แสดงสินคาไดสิ้นสุดลงเพื่อนําเขามายังประเทศ
ภาคี สินคานั้นยังคงสามารถไดรับสิทธิพิเศษทาง
ภาษีศุลกากรภายใตความตกลงเขตการคาเสรี
อาเซียน-จีน ภายใตเงื่อนไขวาสินคาดังกลาวตองมี
คุณสมบัติถูกตองตามขอกําหนดของกฎวาดวย 
ถิ่นกําเนิดสินคาภายใตความตกลงเขตการคาเสรี
อาเซียน-จีน และตองแสดงใหเปนที่พอใจของ
หนวยงานศุลกากรในประเทศภาคีผูนําเขาวา 

 (i) an exporter has dispatched those 
products from the territory of the 
exporting Party to another Party where 
the exhibition is held and has 
exhibited them there; 

 (1) ผูสงออกไดสงสินคาเหลานั้นจากอาณาเขต
ของประเทศภาคีผูสงออกไปยังอีกประเทศ
ภาคีหนึ่งที่จัดงานแสดงสินคาและไดตั้งแสดง
ในงานดังกลาว 

 (ii) the exporter has sold the products or 
transferred them to a consignee in the 

 (2) ผูสงออกไดขายหรือโอนสินคานั้นใหแกผูรับ
สินคาในประเทศภาคีผูนําเขา และ 
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importing Party; and 

 (iii) the products have been consigned 
during the exhibition or immediately 
thereafter to the importing Party in 
the state in which they were sent for 
exhibition. 

 (3) สินคานั้นไดถูกสงระหวางการแสดงสินคา
หรือทันทีหลั งจากงานไดสิ้นสุดลงไปยัง
ประเทศภาคีผูนํ าเขาจากที่จัดงานแสดง
สินคา 

b) For purposes of implementing the above 
provisions, the Certificate of Origin (Form 
E) must be submitted to the Customs 
Authority of the importing Party. The 
name and address of the exhibition must 
be indicated, a certificate issued by the 
Issuing Authority of the Party where the 
exhibition took place together with 
supporting documents prescribed in Rule 
21(d) of this Attachment may be required. 

บี) เพื่อวัตถุประสงคของการนําขอกําหนดขางตนไป
ใชในทางปฏิบัติ ผูนําเขาตองยื่นหนังสือรับรอง 
ถิ่นกําเนิดสินคา (Form E) ตอหนวยงานศุลกากร
ของประเทศภาคีผูนําเขา โดยตองระบุชื่อและ
สถานที่จัดงานแสดงสินคาดวย และเพื่อเปน
หลักฐานในการพิสูจนลักษณะสินคาและสภาพ
ของสินคาที่ เปนอยูในขณะที่แสดงในงานแสดง
สินคา อาจตองนําหนังสือรับรองที่ออกใหโดย
หนวยราชการที่เกี่ยวของของประเทศที่จัดงาน
แสดงสินคาและเอกสารประกอบอื่นๆ ตามที่ระบุ
ไวในกฎขอ 21 (ดี) แนบประกอบการพิจารณาดวย 

c) Paragraph (a) shall apply to any trade, 
agricultural or crafts exhibition, fair or 
similar show or display in shops or 
business premises with a view to the sale 
of foreign products and where the 
products remain under customs control 
during the exhibition. 

ซี) ใหนําความในวรรค(เอ) มาใชกับงานแสดงสินคา 
งานแสดงดานการเกษตรกรรมหรือหัตถกรรม 
หรืองานแสดงอื่นใดที่คลายกัน หรือการจัดแสดง
ในรานคาหรือสถานประกอบการทางธุรกิจ
เพื่อที่จะขายสินคาจากตางชาติและสินคานั้นอยู
ภายใตการควบคุมของศุลกากรในระหวางที่แสดง
สินคา 

Rule 23 กฎขอ 23 
The Customs Authority of the importing Party 
shall accept a Certificate of Origin (Form E) in 
cases where the sales invoice is issued either 
by a company located in a third country or 
by an ACFTA exporter for the account of the 
said company, provided that the product 
meets the requirements of the Rules of 
Origin for the ACFTA. The invoice-issuing third 

ใหหนวยงานศุลกากรของประเทศภาคีผูนําเขายอมรับ
หนังสือรับรองถิ่นกําเนิดสินคา (Form E) ในกรณีที่
บัญชีราคาสินคาออกโดยบริษัทที่ตั้งอยูในประเทศที่สาม
หรือโดยผูสงออกที่ตั้งอยูในประเทศภาคีความตกลง
เขตการคาเสรีอาเซียน-จีนที่รับผิดชอบตอบริษัท
ดังกลาวหากวาสินคาตองเปนไปตามขอกําหนดของ
กฎว าด วยถิ่ น กํ า เนิ ดสิ นค าสํ าห รับความตกลง 
เขตการคาเสรีอาเซียน-จีน บัญชีราคาสินคาที่ออกโดย
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party can be an ACFTA Party or non-ACFTA 
Party. The original invoice number or the 
third party invoice number shall be indicated 
in Box 10 of the Certificate of Origin (Form E), 
the exporter and consignee must be located 
in the Parties and the third party invoice 
shall be attached to the Certificate of Origin 
(Form E) when presenting the said Certificate 
of Origin (Form E) to the Customs Authority 
of the importing Party. 

บุคคลที่สามสามารถออกโดยประเทศภาคีความตกลง
เขตการคาเสรีอาเซียน-จีนหรือประเทศนอกความตกลง
เขตการคาเสรีอาเซียน-จีนได และใหระบุเลขที่บัญชี
ราคาสินคาตนฉบับหรือเลขที่บัญชีราคาสินคาของ
บุคคลที่สามในชองที่ ๑๐ ของหนังสือรับรองถิ่นกําเนิด
สินคา (Form E) ผูสงออกและผูรับมอบสินคาตองมีที่ตั้ง
ในประเทศภาคีความตกลงฯ และใหแนบบัญชีราคา
สินคาที่ของบุคคลที่สามไปกับหนังสือรับรองถิ่นกําเนิด
สินคา (Form E) ในขณะที่ยื่นตอหนวยงานศุลกากร
ของประเทศภาคีผูนําเขา 

ACTION AGAINST FRAUDULENT ACTS การดําเนินการเพื่อตอบโตการกระทําที่เปนการฉอฉล 
Rule 24 กฎขอ 24 

a) When it is suspected that fraudulent acts 
in connection with the Certificate of Origin 
(Form E) have been committed, the 
Government authorities of the Parties 
concerned shall co-operate in the action 
to be taken in the territory of the 
respective Parties against the persons 
involved. 

เอ) เมื่อมีขอสงสัยวาไดมีการกระทําอันเปนการฉอฉล
ที่ เกี่ยวของกับหนังสือรับรองถิ่นกําเนิดสินคา 
(Form E) เกิดขึ้น หนวยงานราชการที่เกี่ยวของ
จะตองรวมมือกันในการดําเนินการตอผูมีสวนรวม
ในการกระทํานั้นภายในประเทศของตน 

b) Each Party shall be responsible for 
providing legal sanctions for fraudulent 
acts committed in relation to the 
Certificate of Origin (Form E) in accordance 
with its domestic laws, regulations and 
administrative rules. 

บี) ประเทศภาคีแต ละประเทศจะต องกํ าหนด
มาตรการทางกฎหมายตอการกระทําอันเปน 
การฉอฉลที่เก่ียวกับหนังสือรับรองถิ่นกําเนิดสินคา 
(Form E) โดยให เปนไปตามกฎหมายภายใน 
ระเบียบ และกฎในทางบริหารภายในประเทศของ
ภาคีผูนําเขา 

Rule 25 กฎขอ 25 
In the case of a dispute concerning origin 
determination, classification of products or 
other matters, the Government authorities 
concerned in the importing and exporting 
Parties shall consult each other with a view 
to resolving the dispute, and the result shall 

ในกรณี ที่ เกิ ดการโต แย ง เกี่ ยวกับการพิ จารณ า 
ถิ่นกําเนิดสินคา การจําแนกประเภทพิกัดของสินคา
หรือเรื่ อ งอื่ นๆ  หน วยราชการที่ เกี่ ย วของทั้ งใน 
กลุมประเทศภาคีผูนําเขาและประเทศภาคีผูสงออก
จะตองปรึกษาหารือซึ่งกันและกันเพื่อหาทางแกไข 
ข อ โต แ ย ง  แล ะต อ งแจ งผ ลขอ งก ารโต แย ง ให 
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be reported to the other Parties for 
information. 

กลุมประเทศภาคีอ่ืนทราบดวย 

CONTACT POINTS หนวยงานผูประสานงาน 
Rule 26 กฎขอ 26 

Each Party shall designate contact points to 
ensure the effective and efficient 
implementation of this Attachment. 

ประเทศภาคีแตละประเทศตองแตงตั้งหนวยงานเพื่อ
ประสานงานเพื่อใหมั่นใจการนําเอกสารแนบนี้ไปใช
ในทางปฏิบัติไดอยางมีประสิทธิผลและประสิทธิภาพ 

 
 


